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síí ranß a síí unánj a 

síí aßnuß a 
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Introducción 

 

 

Yanj nihánj nô nanâ xnaßánj nûß, nanâ aßmii 
níß sîj mân chumanß Copala a.  Ruviß ßô 
tinangaß gâ ßô ßô nanâ, nê râcuíj tinangaß man 
níß nayââ níß nanâ a.  Caßvêe râsuun xnii 
tucußyón yanj nihánj; caßvêe râsuun se chanâ se 
chii uún a.  Tûcußyón níß cachrôn níß nanâ 
xnaßánj níß á.   

 
 

Este libro está escrito en el triqui de 
Copala, y muestra un poco del idioma y de la 
cultura triqui.  El próposito de este libro es 
ilustrar algunas palabras comunes por medio de 
dibujos de manera que la gente del pueblo 
llegue a valorar más su idioma y su cultura, y 
pueda llegar a expresarlos en forma escrita.   

Este libro no es solamente para los niños, 
sino también para los adultos.  Esperamos que 
les agrade y les sea útil a cada uno de los que 
lleguen a leerlo.   
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